
číslo registrační (prodávající): číslo registrační (kupující):
KUPNÍ SMLOUVA„Nákup a přeprava certifikovaného kameniva“

uzavřená dle § 2079 a násL zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějšíchpředpisů, mezi těmito smluvními stranami (dále jen “smlouva“):

I.Smluvní strany
ODDĚLENÍ SMLUVNÍCH VZTAHŮs.p. DIAMO. O.z. DARKOV . , I

DNE: ý. / fy, Podpis:
DIAMO, státní podnikKupující:

Týká se:
Máchova 201, 471 27 Stráž pod RalskemZapsaný: v OR u Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOVse sídlem Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná
IČO: 00002739 DIČ: CZ00002739, plátce DPHBankovní spojení: 
Zastoupený: na základě Generálního pověření ze dne 10. 1. 2023

Osoba oprávněná k smluvnímu jednání:

Osoba oprávněná k věcnému jednání:

Fakturační a korespondenční adresa:DIAMO, státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská 2179, Doly, 735 06 Karvinánebo elektronicky: 

Prodávající: EDEN TRADE CZ, s.r.o.se sídlem Mírová 98/18, 703 00 Ostrava - VítkoviceZapsaný: v OR u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 18332
IČO: 25396145 DIČ: CZ25396145, plátce DPH
Bankovní spojení: 
Zastoupený: 
Osoba oprávněná k jednání ve věci plnění předmětu této smlouvy:
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číslo registrační (prodávající): číslo registrační (kupující):

KUPNÍ SMLOUVA
„Nákup a přeprava certifikovaného kameniva“

uzavřená dle § 2079 a násL zákona č, 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, mezi těmito smluvními stranami (dále jen “smlouva“).

ODDĚLENÍ SMLUVNÍCH VZTAHŮ
s.p. DIAMO. o.z. DARKOV

SML.č.J/ /
DNE: WÍ

Kupující: DIAMO, státní podnik
Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem
Zapsaný: v OR u Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520

Týká se: DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV
se sídlem Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná

IČO: 00002739 DIČ: CZ00002739, plátce DPH
Bankovní spojení: 

Zastoupený: 
na základě Generálního pověření ze dne 10. 1. 2023

Osoba oprávněná k smluvnímu jednání:

Osoba oprávněná k věcnému jednání:

Fakturační a korespondenční adresa:
DIAMO, státní podnik
odštěpný závod DARKOV
Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná
nebo elektronicky: 

Smluvní strany

Prodávající: EDEN TRADE CZ, s.r.o.
se sídlem Mírová 98/18, 703 00 Ostrava - Vítkovice
Zapsaný: v OR u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 18332
IČO: 25396145 DIČ: CZ25396145, plátce DPH
Bankovní spojení: 

Zastoupený: 
Osoba oprávněná k jednání ve věci plnění předmětu této smlouvy:
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II.Předmět plnění
1. Předmětem plnění této smlouvy je dodávka a návoz 

(dále jen„NZM““) pro likvidaci hlavních a starých důlních děl zásypem 

Vhodnost kameniva doloží prodávající „Certifikátem výrobku“, „Stavebně technickým
osvědčením“ a „Prohlášením o shodě“, že jde o zásypový materiál určený k likvidaci
hlavních a starých důlních děl zasypáním.
Zrnitostní složení NZM dle projektu 

2. Předmětem plnění dle této smlouvy se v hlavních bodech rozumí:
2.1. Certifikace výrobku (NZM) vydaná AUTORIZOVANOU OSOBOU (dále jen AO) dle

ustanovení § 5 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické
požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění pozdějších předpisů a podle
udělené akreditace AO při posuzování shody stanovených výrobků.

2.2. Doložení STAVEBNÍHO TECHNICKÉHO OSVĚDČENÍ (STO) a CERTIFIKÁTU
stanoveného výrobku (NZM) vydané autorizovanou osobou.

2.3. Doložení Prohlášení o shodě certifikovaného kameniva, vydaného výrobcem nebo
dovozcem uváděného výrobku na trh dle ust. § 8 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.,
kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění
pozdějších předpisů.

2.4. Dodávka a přeprava kameniva za použití nákladních aut za podmínek
blíže specifikovaných v dokumentu uvedeného jako Příloha č. 3 této smlouvy (vliv dopadu na životní prostředí dle
rozhodnutí MŽP č. j. MZP/2020/580/1 1 15 ze dne 10. listopadu 2020), tj.:
- realizace návozů pouze v pracovních dnech 
- přejezd vozidel přes 
- použití vozidel splňujících emisní normu Euro5 anebo vyšší,
- maximální počet přejezdů tam a zpět je 

2.5. Průběžné uhrnování a figurace navezeného NZM v celkovém objemu na
meziskládce 

2.6. Průběžné čištění vozidel a užívaných místních a účelových komunikací a zajištění
sjízdnosti komunikace v úseku 

3. Prodávající se zavazuje realizovat smlouvu plnění v souladu s „Rozhodnutím MŽP“
č . j .  MZP/2020/580/1 115 ze dne 10. listopadu 2020, které je vydáno v souladu
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s rozhodnutím EIA pod názvem 
veřejně přístupné a adrese: (https://portal.cenia.cz/eiasea/detail/EIA OV9214?lanq=cs.

4. Prodávající potvrzuje, že se seznámil s rozsahem a povahou smlouvy, že jsou mu  známy
veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci celé zakázky, a žedisponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení zakázkynezbytné.

5. Povinnost splnit předmět smlouvy je ze strany prodávajícího splněna řádnýmuskutečněním předmětu plnění dle této smlouvy plnění, resp. jeho částí v uvedeném
časovém harmonogramu.

6. Povinnost převzít je splněna prohlášením kupujícího v předávacím protokole plnění.
7. Kódy klasifikace předmětu smlouvy:

- CPV 14212120-7 Kamenivo
- CPV 60181000-0 Pronájem nákladních automobilů s řidičem
- CPV 45520000-8 Pronájem zařízení na zemní práce s obsluhou

III.Cena a platební podmínky
1. Celková cena plnění uvedeného v čl. II. této smlouvy je stanovena podle výsledků

zadávacího řízení na veřejnou zakázku s názvem „Nákup a přeprava certifikovanéhokameniva II.“, dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve zněnípozdějších předpisů a na základě dohody obou smluvních stran ve smyslu zákona
č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, jako cena smluvnív nepřekročitelné výši 7.766.000,- Kč (slovy: sedm milionů sedm set šedesát šest tisíckorun českých) bez DPH. Tato cena je stanovena jako cena nejvýše přípustná bez DPH,
vycházející z nabídkové ceny prodávajícího, je platná po celou dobu realizace plnění, a to
i po případném prodloužení termínu dokončení realizace plnění ze strany kupujícího.
Podrobný položkový rozpočet je uveden v Příloze č. 2 této smlouvy.
V případě, že prodávající je plátcem DPH, bude DPH uplatněna v souladu se zněním
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, platném ke dni zdanitelného plnění.

2. Cena uvedená v odst. 1 tohoto článku zahrnuje veškeré náklady spojené s předmětem
plnění, včetně opravy případných chyb, zapracování připomínek a podmínek kupujícího,
dotčených orgánů státní správy, organizací a dalších účastníků řízení.

3. Případné vícepráce, změny, doplňky, nebo rozšíření předmětu smlouvy požadovanépísemně kupujícím, které s veškerou odbornou péčí nebylo možné předvídat a které semohou v průběhu realizace předmětu smlouvy vyskytnout nad rámec ceny plnění, budouvždy před jeho realizací písemně vzájemně odsouhlaseny. Takto vzájemně odsouhlasená
změna předmětu plnění dle této smlouvy plnění bude předmětem dodatku k uzavřenésmlouvě a jeho uzavření je podmínkou zahájení více plnění. Obdobným způsobem budou
řešeny i případné méněpráce požadované kupujícím.

4. Kupující si vyhrazuje změnu závazků ze smlouvy dle ust. § 100 odst. 1 zákona č. 134/2016
Sb. ve znění pozdějších předpisů a to v možnosti nerealizace položky č. 5 v Příloze č. 2této smlouvy, což je „Průběžné uhrnování a figurace navezeného NZM v

Tuto položku kupující sice hodlá použít, ale mohou nastat okolnosti, které
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s rozhodnutím EIA pod názvem 
veřejně přístupné a adrese: (https://portal.cenia.cz/eiasea/detail/EIA OV9214?lanq=cs.

4. Prodávající potvrzuje, že se seznámil s rozsahem a povahou smlouvy, že jsou mu  známy
veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci celé zakázky, a že
disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení zakázky
nezbytné.

5. Povinnost splnit předmět smlouvy je ze strany prodávajícího splněna řádným
uskutečněním předmětu plnění dle této smlouvy plnění, resp. jeho částí v uvedeném
časovém harmonogramu.

6. Povinnost převzít je splněna prohlášením kupujícího v předávacím protokole plnění.

7. Kódy klasifikace předmětu smlouvy:

- CPV 14212120-7 Kamenivo
- CPV 60181000-0 Pronájem nákladních automobilů s řidičem
- CPV 45520000-8 Pronájem zařízení na zemní práce s obsluhou

III.
Cena a platební podmínky

1. Celková cena plnění uvedeného v čl. II. této smlouvy je stanovena podle výsledků
zadávacího řízení na veřejnou zakázku s názvem „Nákup a přeprava certifikovaného
kameniva II.“, dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění
pozdějších předpisů a na základě dohody obou smluvních stran ve smyslu zákona
č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, jako cena smluvní
v nepřekročitelné výši 7.766.000,- Kč (slovy: sedm milionů sedm set šedesát šest tisíc
korun českých) bez DPH. Tato cena je stanovena jako cena nejvýše přípustná bez DPH,
vycházející z nabídkové ceny prodávajícího, je platná po celou dobu realizace plnění, a to
i po případném prodloužení termínu dokončení realizace plnění ze strany kupujícího.
Podrobný položkový rozpočet je uveden v Příloze č .  2 této smlouvy.
V případě, že prodávající je plátcem DPH, bude DPH uplatněna v souladu se zněním
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, platném ke dni zdanitelného plnění.

2. Cena uvedená v odst. 1 tohoto článku zahrnuje veškeré náklady spojené s předmětem
plnění, včetně opravy případných chyb, zapracování připomínek a podmínek kupujícího,
dotčených orgánů státní správy, organizací a dalších účastníků řízení.

3. Případné vícepráce, změny, doplňky, nebo rozšíření předmětu smlouvy požadované
písemně kupujícím, které s veškerou odbornou péčí nebylo možné předvídat a které se
mohou v průběhu realizace předmětu smlouvy vyskytnout nad rámec ceny plnění, budou
vždy před jeho realizací písemně vzájemně odsouhlaseny. Takto vzájemně odsouhlasená
změna předmětu plnění dle této smlouvy plnění bude předmětem dodatku k uzavřené
smlouvě a jeho uzavření je podmínkou zahájení více plnění. Obdobným způsobem budou
řešeny i případné méněpráce požadované kupujícím.

4. Kupující si vyhrazuje změnu závazků ze smlouvy dle ust. § 100 odst. 1 zákona č. 134/2016
Sb. ve znění pozdějších předpisů a to v možnosti nerealizace položky č. 5 v Příloze č. 2
této smlouvy, což je „Průběžné uhrnování a figurace navezeného NZM v

Tuto položku kupující sice hodlá použít, ale mohou nastat okolnosti, které
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kupující v době podpisu této smlouvy nemohl předpokládat a ani je nezpůsobil, a proto
kupující od této položky ustoupí a její realizaci nebude požadovat. O této skutečnosti budeprodávající informován dopisem a bude zapsána ve stavebním deníku.

5. Smluvní strany se dohodly na dílčím plnění. Fakturace za plnění předmětu
smlouvy bude prováděna kupujícím odsouhlaseného soupisu provedenéhoplnění, který ho odsouhlasí nejpozději od předložení prodávajícímk odsouhlasení, přičemž:
5.1 Množství provedených výkonů nakládky, přepravy a uhrnování NZM bude vyčíslenona základě geodetického zaměření provedeného vždy k poslednímu dni v měsíci

na místě meziskládky v 
6. Geodetické práce prováděné na konci zajistí kupující na své

náklady. Tolerovaná odchylka měření výpočtu kubatury  Prodávající může
provádět na vlastní náklady vlastní kontrolní měření navezeného objemu NZM. Pokud
nastane rozdíl v kubatuře mezi geodetem kupujícího a měřením prodávajícího větší neždojít k provedení kontrolního zaměření za přítomnosti odpovědného zástupce
kupujícího nezávislým geodetem. Toto měření bude prováděno na náklady prodávajícího.
Výsledek tohoto měření bude použit pro schválení objemu fakturace.

7. Prodávající vystaví na každé dílčí zdanitelné plnění fakturu - daňový doklad (dále jen
„faktura“), jejíž nedílnou součástí je soupis provedených plnění a zjišťovací protokolodsouhlasený a podepsaný kupujícím. Datum uskutečnění zdanitelného plnění bude

v němž bylo odsouhlasené plnění uskutečněno.
8. Po ukončení plnění bude vystavena konečná faktura. V případě shledání vad nebonedodělků si kupující vyhrazuje právo pozastavit z této faktury část platby ve aždo doby jejich odstranění. Datum uskutečnění zdanitelného plnění konečné faktury je 
9. Faktury budou mít náležitosti daňového dokladu podle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o daniz přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Přílohou faktury bude vždy protokol

o předání a převzetí plnění. Faktury budou splatné ode dne doručení
kupujícímu. Jestliže vrátí kupující vadnou fakturu prodávajícímu, přestává běžet původnílhůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti běží opět opravené faktury.
Smluvní strany se dohodly, že fakturovaná peněžitá částka se považuje za uhrazenouokamžikem jejího odepsání z bankovního účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtuprodávajícího. Fakturu lze zaslat elektronicky na: 

10. Cena uvedená v odst. 1 tohoto článku je cenou nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou.
11. Na faktuře musí být uvedeno konkrétní číslo objednávky: 4520054397.
12. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 a § 2620 odst.2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

IV.Dodací podmínky a záruka za jakost
1. Místem plnění dle čl. II odst. 1 dle této smlouvy je DIAMO, státní podnik, 
2. Prodávající se zavazuje splnit předmět plnění podle čl. II této smlouvy takto:

2.1. Předpokládaný termín předání pracoviště ze strany kupujícího je 
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kupující v době podpisu této smlouvy nemohl předpokládat a ani je nezpůsobil, a proto
kupující od této položky ustoupí a její realizaci nebude požadovat. O této skutečnosti bude
prodávající informován dopisem a bude zapsána ve stavebním deníku.

5. Smluvní strany se dohodly na dílčím plnění. Fakturace za plnění předmětu
smlouvy bude prováděna kupujícím odsouhlaseného soupisu provedeného
plnění, který ho odsouhlasí nejpozději od předložení prodávajícím
k odsouhlasení, přičemž:
5.1 Množství provedených výkonů nakládky, přepravy a uhrnování NZM bude vyčísleno

na základě geodetického zaměření provedeného vždy k poslednímu dni v měsíci
na místě meziskládky v 

6. Geodetické práce prováděné na konci  zajistí kupující na své
náklady. Tolerovaná odchylka měření výpočtu kubatury  Prodávající může
provádět na vlastní náklady vlastní kontrolní měření navezeného objemu NZM. Pokud
nastane rozdíl v kubatuře mezi geodetem kupujícího a měřením prodávajícího větší než

dojít k provedení kontrolního zaměření za přítomnosti odpovědného zástupce
kupujícího nezávislým geodetem. Toto měření bude prováděno na náklady prodávajícího.
Výsledek tohoto měření bude použit pro schválení objemu fakturace.

7. Prodávající vystaví na každé dílčí zdanitelné plnění fakturu - daňový doklad (dále jen
„faktura“), jejíž nedílnou součástí je soupis provedených plnění a zjišťovací protokol
odsouhlasený a podepsaný kupujícím. Datum uskutečnění zdanitelného plnění bude

v němž bylo odsouhlasené plnění uskutečněno.

8. Po ukončení plnění bude vystavena konečná faktura. V případě shledání vad nebo
nedodělků s i  kupující vyhrazuje právo pozastavit z této faktury část platby ve až
do doby jejich odstranění. Datum uskutečnění zdanitelného plnění konečné faktury je 

9. Faktury budou mít náležitosti daňového dokladu podle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Přílohou faktury bude vždy protokol
o předání a převzetí plnění. Faktury budou splatné ode dne doručení
kupujícímu. Jestliže vrátí kupující vadnou fakturu prodávajícímu, přestává běžet původní
lhůta splatnosti. Nová Ihúta splatnosti běží opět opravené faktury.
Smluvní strany se dohodly, že fakturovaná peněžitá částka se považuje za uhrazenou
okamžikem jejího odepsání z bankovního účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtu
prodávajícího. Fakturu lze zaslat elektronicky na: 

10. Cena uvedená v odst. 1 tohoto článku je cenou nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou.

11. Na faktuře musí být uvedeno konkrétní číslo objednávky: 4520054397.

12. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 a § 2620 odst.
2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

IV.
Dodací podmínky a záruka za jakost

1. Místem plnění dle čl. II odst. 1 dle této smlouvy je DIAMO, státní podnik, 

2. Prodávající se zavazuje splnit předmět plnění podle čl. II této smlouvy takto:
2.1. Předpokládaný termín předání pracoviště ze strany kupujícího je 
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podpisu smlouvy;
2.2. Předpokládaný termín realizace předmětu plnění je nejpozději do 31. 8. 2023;
2.3. Plnění NZM kontinuálním způsobem bez výrazných přestávek v denních objemech

návozů 
2.4. Nepřekročit maximální denní limit intenzity návozů daný rozhodnutím MŽP, a to max.

3. Pokud bude provádění plnění ze strany kupujícího omezeno nebo budou práce ze strany
kupujícího přerušeny, bude termín ukončení plnění posunut o dobu omezení nebo
přerušení a toto bude řešeno písemným dodatkem k této smlouvě.

4. Prodávající pro dosažení jakosti, kompletnosti, provozuschopnosti, bezpečnosti, včasnosti
a předepsaných parametrů zajistí a provede veškeré úkony, použije dohodnuté materiály,
zajistí potřebnou dokumentaci, povolení, služby a ostatní činnosti tak, aby ve stanoveném
termínu a za sjednanou cenu byl předmět plnění předán kupujícímu.

5. Prodávající bude provádět činnost tak, aby neomezil provoz DIAMO, státní podnik,
Prodávající bude provádět činnost v souladu

s platnými zákony a normami týkajícími se přepravy a ukládání hmot, stavebních,
bezpečnostních, hygienických a ostatních zákonů a norem.

6. Předmět plnění bude zajištěn kompletně bez součinnosti kupujícího kromě činností
v těchto úkonech: vydání povolení pro vstup zaměstnanců a vjezd vozidel prodávajícího
na pracoviště kupujícího.

7. Prodávající je povinen při realizaci plnění dodržovat veškeré ČSN a bezpečnostní
předpisy, veškeré zákony a jejich prováděcí vyhlášky, které se týkají jeho činnosti.

8 Vlastnické právo k předmětu plnění / části plnění přechází na kupujícího dnem jeho
protokolárního předání a převzetí.

9. Odpovědnost prodávajícího za vady se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

10. Kupující je oprávněn nepřevzít plnění, které nebylo splněno řádně, tj. vykazuje-li vady
a nedodělky. Pokud kupující převezme plnění vykazující drobné vady a nedodělky, smluvní
strany dohodnou písemně způsob a termín jejich odstranění.

1 1 . Kupující si jednostranně vyhrazuje právo kdykoli v průběhu realizace zakázky pozměnit
celkový objem množství přepravovaného NZM. O neprovedené práce a dodávky (tzv.
méněpráce) nebo naopak kupujícím požadované vícepráce, bude změněna celková cena
plnění.

V.Ujednání pro oblast BOZP, BP, PO, a OŽP
1 . Prodávající je při plnění předmětu smlouvy v areálech kupujícího povinen naplňovat

požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti, bezpečnosti provozu,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí (také jen „BOZP, BP, PO a OŽP“)
vyplývající z právních a ostatních předpisů, včetně interních předpisů kupujícího, s nimiž
byl prokazatelně seznámen. Zejména pak musí prodávající zajistit naplňování požadavků
vyplývajících z bezpečnostní dohody, která je Přílohou č. 1 této smlouvy.
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podpisu smlouvy;
2.2. Předpokládaný termín realizace předmětu plnění je nejpozději do 31. 8. 2023;
2.3. Plnění NZM kontinuálním způsobem bez výrazných přestávek v denních objemech

návozů 

2.4. Nepřekročit maximální denní limit intenzity návozů daný rozhodnutím MŽP, a to max.

3. Pokud bude provádění plnění ze strany kupujícího omezeno nebo budou práce ze strany
kupujícího přerušeny, bude termín ukončení plnění posunut o dobu omezení nebo
přerušení a toto bude řešeno písemným dodatkem k této smlouvě.

4. Prodávající pro dosažení jakosti, kompletnosti, provozuschopnosti, bezpečnosti, včasnosti
a předepsaných parametrů zajistí a provede veškeré úkony, použije dohodnuté materiály,
zajistí potřebnou dokumentaci, povolení, služby a ostatní činnosti tak, aby ve stanoveném
termínu a za sjednanou cenu byl předmět plnění předán kupujícímu.

5. Prodávající bude provádět činnost tak, aby neomezil provoz DIAMO, státní podnik,
Prodávající bude provádět činnost v souladu

s platnými zákony a normami týkajícími se přepravy a ukládání hmot, stavebních,
bezpečnostních, hygienických a ostatních zákonů a norem.

6. Předmět plnění bude zajištěn kompletně bez součinnosti kupujícího kromě činností
v těchto úkonech: vydání povolení pro vstup zaměstnanců a vjezd vozidel prodávajícího
na pracoviště kupujícího.

7. Prodávající je povinen při realizaci plnění dodržovat veškeré ČSN a bezpečnostní
předpisy, veškeré zákony a jejich prováděcí vyhlášky, které se týkají jeho činnosti.

8. Vlastnické právo k předmětu plnění Z části plnění přechází na kupujícího dnem jeho
protokolárního předání a převzetí.

9. Odpovědnost prodávajícího za vady se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

10. Kupující je oprávněn nepřevzít plnění, které nebylo splněno řádně, tj. vykazuje-li vady
a nedodělky. Pokud kupující převezme plnění vykazující drobné vady a nedodělky, smluvní
strany dohodnou písemně způsob a termín jejich odstranění.

1 1 . Kupující si jednostranně vyhrazuje právo kdykoli v průběhu realizace zakázky pozměnit
celkový objem množství přepravovaného NZM. O neprovedené práce a dodávky (tzv.
méněpráce) nebo naopak kupujícím požadované vícepráce, bude změněna celková cena
plnění.

V.
Ujednání pro oblast BOZP, BP, PO, a OŽP

1 . Prodávající je při plnění předmětu smlouvy v areálech kupujícího povinen naplňovat
požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti, bezpečnosti provozu,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí (také jen „BOZP, BP, PO a OŽP“)
vyplývající z právních a ostatních předpisů, včetně interních předpisů kupujícího, s nimiž
byl prokazatelně seznámen. Zejména pak musí prodávající zajistit naplňování požadavků
vyplývajících z bezpečnostní dohody, která je Přílohou č. 1 této smlouvy.
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2. Pro případ hrubého nebo opakovaného porušení BOZP zaměstnancem prodávajícíhonebo jinou osobou pověřenou prodávajícím, při provádění jakýchkoliv činností v areálechkupujícího se zavazuje prodávající uhradit smluvní pokuty ve výši dle Sazebníku pokut
(součást Přílohy č. 1 této smlouvy).

3. Od prodávajícího se při plnění předmětu plnění vyžaduje nepřetržitá účast odpovědnéhopracovníka, který bude koordinovat činnost nakládky a autodopravy.

VI.Spolupůsobení kupujícího a prodávajícího
1. Kupující se zavazuje být součinný a na vyžádání předat prodávajícímu požadované

podklady nezbytné ke splnění předmětu smlouvy, pokud jsou mu  dostupné.
2. Prodávající se na vyžádání kupujícího bude podílet na vypořádání dotazů a oprávněných

připomínek vzniklých v průběhu realizaci plnění.
3. Prodávající je povinen mít po dobu provádění plnění dle této smlouvy uzavřené pojištění

odpovědnosti za škodu vůči třetím osobám, a to včetně odpovědnosti za škodu na věci,odpovědnost za škodu na zdraví nebo životě a odpovědnost za následnou finanční škodu
ve výši . Kupující je oprávněn kdykoliv v průběhu plnění požadovat doklado platnosti tohoto pojištění.

4. Za kupujícího jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci kupujícího:
Ve věcech technických a převzetí předmětu plnění:

,

Ve věcech smluvních:

5. Za prodávajícího jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:
Ve věcech předmětu plnění:

VII.Ostatní ujednání
1. V případě prodlení kupujícího s úhradou fakturované částky vzniká prodávajícímu právoúčtovat kupujícímu úrok z prodlení v zákonné výši
2. V případě prodlení prodávajícího s plněním předmětu smlouvy nebo jeho části vznikákupujícímu právo účtovat prodávajícímu smluvní pokutu z celkové cenyplnění dle této smlouvy za každý prodlení.

Kupní smlouva „Nákup a přeprava certifikovaného kameniva“ Strana 6 (celkem 11)

2. Pro případ hrubého nebo opakovaného porušení BOZP zaměstnancem prodávajícího
nebo jinou osobou pověřenou prodávajícím, při provádění jakýchkoliv činností v areálech
kupujícího se zavazuje prodávající uhradit smluvní pokuty ve výši dle Sazebníku pokut
(součást Přílohy č .  1 této smlouvy).

3. Od prodávajícího se při plnění předmětu plnění vyžaduje nepřetržitá účast odpovědného
pracovníka, který bude koordinovat činnost nakládky a autodopravy.

VI.
Spolupůsobení kupujícího a prodávajícího

1. Kupující se zavazuje být součinný a na vyžádání předat prodávajícímu požadované
podklady nezbytné ke splnění předmětu smlouvy, pokud jsou mu  dostupné.

2. Prodávající se na vyžádání kupujícího bude podílet na vypořádání dotazů a oprávněných
připomínek vzniklých v průběhu realizaci plnění.

3. Prodávající je povinen mít po dobu provádění plnění dle této smlouvy uzavřené pojištění
odpovědnosti za škodu vůči třetím osobám, a to včetně odpovědnosti za škodu na věci,
odpovědnost za škodu na zdraví nebo životě a odpovědnost za následnou finanční škodu
ve výši  Kupující je oprávněn kdykoliv v průběhu plnění požadovat doklad
o platnosti tohoto pojištění.

4. Za kupujícího jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci kupujícího:
Ve věcech technických a převzetí předmětu plnění:

,

Ve věcech smluvních:

5. Za prodávajícího jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:
Ve věcech předmětu plnění:

VII.
Ostatní ujednání

1. V případě prodlení kupujícího s úhradou fakturované částky vzniká prodávajícímu právo
účtovat kupujícímu úrok z prodlení v zákonné výši

2. V případě prodlení prodávajícího s plněním předmětu smlouvy nebo jeho části vzniká
kupujícímu právo účtovat prodávajícímu smluvní pokutu z celkové ceny
plnění dle této smlouvy za každý prodlení.
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3. Za prodlení s odstraněním vad a nedodělku v termínu ze zápisu o předání a převzetí
plnění, příp. zápisu o reklamaci, bude prodávajícímu vyúčtována smluvní pokuta ve výši

 za každou vadu a nedodělek za každý prodlení.
4. Úhrada smluvní pokuty nemá vliv na uplatnění náhrady škody vůči prodávajícímu ze strany

kupujícího.
5. Prodávající je povinen uhradit smluvní pokuty a jiné sankce kupujícímu ve lhůtě

ode dne vystavení příslušné faktury kupujícím. V případě, že
prodávající tuto fakturu v dané lhůtě neuhradí, je kupující oprávněn přerušit plnění
předmětu smlouvy až do doby provedení úhrady. Přerušením plnění předmětu smlouvy
z důvodu podle tohoto ustanovení se neprodlužuje termín plnění. Případné škody vzniklé
kupujícímu nebo proti němu uplatněné jdou k tíži prodávajícího.

6. Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní
pokutě obsaženým v této smlouvě není dotčen ani omezen nárok smluvní strany na
náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit,
domáhat se dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená
touto smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovně prohlašují, že se vzdávají
práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů návrh soudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.

7. Všechny výsledky vzešlé z plnění této smlouvy nebo získané v souvislosti s plněním této
smlouvy jsou po zaplacení plnění výlučným vlastnictvím kupujícího. Prodávající se
zavazuje předat všechny výsledky a podklady k nim kupujícímu v termínech plnění.

8. Výsledky vzešlé z plnění této smlouvy mohou být publikovány, sděleny či poskytnuty třetím
osobám pouze kupujícím. Prodávající je může publikovat, sdělit nebo poskytnout třetím
osobám pouze s předchozím písemným souhlasem kupujícího.

9. V případě odstoupení od smlouvy nebo ukončení smluvního vztahu před úplným
dokončením a převzetím plnění / části plnění přechází na kupujícího vlastnické právo
k části již zhotoveného plnění jeho převzetím.

10. Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení smlouvy zakládající právo odstoupit
od smlouvy se považuje zejména:
• prodlení prodávajícího s plněním plnění / a to z důvodů

na straně prodávajícího;
• neodstraní-li prodávající vady plnění, které kupující řádně reklamoval a požadoval

jejich odstranění, ani v dodatečné lhůtě stanovené kupujícím;
• opakované či hrubé porušení BOZP, BP, PO a OŽP pracovníkem prodávajícího, nebo

jinou osobou pověřenou prodávajícím, př i provádění jakýchkoliv činností v areálech
kupujícího bez zjednání nápravy po prokazatelném vyrozumění kupujícím.

11. Smluvní strany dále ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit
v případě, že bude u protistrany odhaleno závažné jednání proti lidským právům či
všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

12. Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně doporučeným dopisem
podepsaným osobou oprávněnou za smluvní stranu jednat. Smluvní strany se v souladu
s ustanovením § 2005 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, dohodly, že odstoupením od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti
smluvních stran, tím však není dotčen nárok na náhradu škody ani nároky na smluvní
pokuty, jiné sankce a vypořádání podle této smlouvy nebo zákona a dále práva a závazky
trvající i po jejím ukončení. Odstoupení od smlouvy je účinné dnem jeho doručení druhésmluvní straně.
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3. Za prodlení s odstraněním vad a nedodělků v termínu ze zápisu o předání a převzetí
plnění, příp. zápisu o reklamaci, bude prodávajícímu vyúčtována smluvní pokuta ve výši

 za každou vadu a nedodělek za každý prodlení.

4. Úhrada smluvní pokuty nemá vliv na uplatnění náhrady škody vůči prodávajícímu ze strany
kupujícího.

5. Prodávající je povinen uhradit smluvní pokuty a jiné sankce kupujícímu ve lhůtě
ode dne vystavení příslušné faktury kupujícím. V případě, že

prodávající tuto fakturu v dané lhůtě neuhradí, je kupující oprávněn přerušit plnění
předmětu smlouvy až do doby provedení úhrady. Přerušením plnění předmětu smlouvy
z důvodu podle tohoto ustanovení se neprodlužuje termín plnění. Případné škody vzniklé
kupujícímu nebo proti němu uplatněné jdou k tíži prodávajícího.

6. Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní
pokutě obsaženým v této smlouvě není dotčen ani omezen nárok smluvní strany na
náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit,
domáhat se dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená
touto smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovně prohlašují, že se vzdávají
práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů návrh soudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.

7. Všechny výsledky vzešlé z plnění této smlouvy nebo získané v souvislosti s plněním této
smlouvy jsou po zaplacení plnění výlučným vlastnictvím kupujícího. Prodávající se
zavazuje předat všechny výsledky a podklady k nim kupujícímu v termínech plnění.

8. Výsledky vzešlé z plnění této smlouvy mohou být publikovány, sděleny či poskytnuty třetím
osobám pouze kupujícím. Prodávající je může publikovat, sdělit nebo poskytnout třetím
osobám pouze s předchozím písemným souhlasem kupujícího.

9. V případě odstoupení od smlouvy nebo ukončení smluvního vztahu před úplným
dokončením a převzetím plnění / části plnění přechází na kupujícího vlastnické právo
k části již zhotoveného plnění jeho převzetím.

10. Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení smlouvy zakládající právo odstoupit
od smlouvy se považuje zejména:
• prodlení prodávajícího s plněním plnění /  a to z důvodů

na straně prodávajícího;
• neodstraní-li prodávající vady plnění, které kupující řádně reklamoval a požadoval

jejich odstranění, ani v dodatečné lhůtě stanovené kupujícím;
• opakované či hrubé porušení BOZP, BP, PO a OŽP pracovníkem prodávajícího, nebo

jinou osobou pověřenou prodávajícím, při provádění jakýchkoliv činností v areálech
kupujícího bez zjednání nápravy po prokazatelném vyrozumění kupujícím.

11. Smluvní strany dále ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit
v případě, že bude u protistrany odhaleno závažné jednání proti lidským právům či
všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

12. Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně doporučeným dopisem
podepsaným osobou oprávněnou za smluvní stranu jednat. Smluvní strany se v souladu
s ustanovením § 2005 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, dohodly, že odstoupením od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti
smluvních stran, tím však není dotčen nárok na náhradu škody ani nároky na smluvní
pokuty, jiné sankce a vypořádání podle této smlouvy nebo zákona a dále práva a závazky
trvající i po jejím ukončení. Odstoupení od smlouvy je účinné dnem jeho doručení druhé
smluvní straně.
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13. Tato smlouva může být ukončena rovněž písemnou výpovědí ze strany kupujícího, a toz důvodu, že nastanou významné okolnosti, které by si vyžádali ukončení plánované akce,zejména v případě rozhodnutí o odložení nebo zrušení likvidace 
Výpovědní doba činí následujícím po doručení
výpovědi prodávajícímu.

14. Prodávající podpisem této smlouvy souhlasí s uveřejněním smlouvy a všech jejích
případných dodatků v Registru smluv, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchtosmluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.
Uveřejnění této smlouvy či jejích dodatků zajistí kupující. Smluvní strany výslovněprohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za důvěrné nebo obchodnítajemství a udělují svolení k jejich uveřejnění v Registru smluv bez dalších podmínek.

15. Prodávající se zavazuje, že osobní údaje uvedené ve smlouvě a případně osobní údaje,
ke kterým získá přístup v rámci plnění vyplývajícího z předmětu smlouvy, použije a bude
ochraňovat v souladu s NAŘÍZENÍM EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU)
2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení
o ochraně osobních údajů).

16. Prodávající prohlašuje, že u něj není a nebude vykonávána nelegální práce ve smyslu§ 5 písm. e) zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, takže
veškerá závislá práce vykonávaná fyzickými osobami u něj je a bude konána v základním
pracovněprávním vztahu. Pokud tuto práci vykonávají nebo budou vykonávat fyzickéosoby - cizinci, vykonávají ji nebo ji budou vykonávat v souladu s vydaným povolením
k zaměstnání, v souladu s vydaným povolením k dlouhodobému pobytu za účelemzaměstnání ve zvláštních případech (tzv. zaměstnanecká karta) vydaným podle zvláštního
právního předpisu nebo v souladu s modrou kartou. Zjistí-li kupující, že prodávajícíumožňuje výkon nelegální práce, a to nikoli pouze při realizaci této smlouvy, je oprávněnod smlouvy odstoupit. Pokud vznikne kupujícímu v důsledku umožnění nelegální práce ze
strany prodávajícího škoda u pokuty za správní delikt podle § 140 odst. 4 písm. f) zák.
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, nebo bude povinenuhradit pokutu z titulu ručení dle § 141a zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve zněnípozdějších předpisů, je prodávající povinen tuto škodu kupujícímu uhradit nejpozději dojednoho týdne poté, co jej k tomu kupující vyzve.

17. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a zákona
č .  235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, prodávajícínespolehlivým plátcem, vyhrazuje si kupující právo zaplatit prodávajícímu za předmětsmlouvy částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je kupující oprávněnzajistit a uhradit přímo správci daně prodávajícího. Zaplacení ceny plnění bez DPHprodávajícímu a částky ve výši daně na účet správce daně prodávajícího se považuje zasplnění závazku kupujícího uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

18. Prodávající prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektuv identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je  zveřejněno správcem daně
způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny plnění nedojde
ke změně čísla tohoto účtu. Pokud prodávající provede změnu čísla účtu u svého správcedaně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před splatností cenyplnění dle této smlouvy písemně oznámit kupujícímu a na tento účet uhradí kupující cenuplnění. Prodávající zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho
subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu nahlášenépísemně prodávajícím kupujícímu, je účet vedený poskytovatelem platebních služeb
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13. Tato smlouva může být ukončena rovněž písemnou výpovědí ze strany kupujícího, a to
z důvodu, že nastanou významné okolnosti, které by si vyžádali ukončení plánované akce,
zejména v případě rozhodnutí o odložení nebo zrušení likvidace 
Výpovědní doba činí následujícím po doručení
výpovědi prodávajícímu.

14. Prodávající podpisem této smlouvy souhlasí s uveřejněním smlouvy a všech jejích
případných dodatků v Registru smluv, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.
Uveřejnění této smlouvy či jejích dodatků zajistí kupující. Smluvní strany výslovně
prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za důvěrné nebo obchodní
tajemství a udělují svolení k jejich uveřejnění v Registru smluv bez dalších podmínek.

15. Prodávající se zavazuje, že osobní údaje uvedené ve smlouvě a případně osobní údaje,
ke kterým získá přístup v rámci plnění vyplývajícího z předmětu smlouvy, použije a bude
ochraňovat v souladu s NAŘÍZENÍM EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU)
2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení
o ochraně osobních údajů).

16. Prodávající prohlašuje, že u něj není a nebude vykonávána nelegální práce ve smyslu
§ 5 písm. e) zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, takže
veškerá závislá práce vykonávaná fyzickými osobami u něj je a bude konána v základním
pracovněprávním vztahu. Pokud tuto práci vykonávají nebo budou vykonávat fyzické
osoby - cizinci, vykonávají ji nebo ji budou vykonávat v souladu s vydaným povolením
k zaměstnání, v souladu s vydaným povolením k dlouhodobému pobytu za účelem
zaměstnání ve zvláštních případech (tzv. zaměstnanecká karta) vydaným podle zvláštního
právního předpisu nebo v souladu s modrou kartou. Zjistí-li kupující, že prodávající
umožňuje výkon nelegální práce, a to nikoli pouze při realizaci této smlouvy, je oprávněn
od smlouvy odstoupit. Pokud vznikne kupujícímu v důsledku umožnění nelegální práce ze
strany prodávajícího škoda u pokuty za správní delikt podle § 140 odst. 4 písm. f) zák.
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, nebo bude povinen
uhradit pokutu z titulu ručení dle § 141a zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění
pozdějších předpisů, je prodávající povinen tuto škodu kupujícímu uhradit nejpozději do
jednoho týdne poté, co jej k tomu kupující vyzve.

17. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, prodávající
nespolehlivým plátcem, vyhrazuje si kupující právo zaplatit prodávajícímu za předmět
smlouvy částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je kupující oprávněn
zajistit a uhradit přímo správci daně prodávajícího. Zaplacení ceny plnění bez DPH
prodávajícímu a částky ve výši daně na účet správce daně prodávajícího se považuje za
splnění závazku kupujícího uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

1 8. Prodávající prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektu
v identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je zveřejněno správcem daně
způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny plnění nedojde
ke změně čísla tohoto účtu. Pokud prodávající provede změnu čísla účtu u svého správce
daně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před splatností ceny
plnění dle této smlouvy písemně oznámit kupujícímu a na tento účet uhradí kupující cenu
plnění. Prodávající zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho
subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu nahlášené
písemně prodávajícím kupujícímu, je účet vedený poskytovatelem platebních služeb
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v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle tétosmlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup jiné
číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně písemně
oznámené prodávajícím kupujícímu a celková výše úhrady za předmět smlouvy překračuje
částku uvedenou v § 109 odst. 2 písm. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,ve znění pozdějších předpisů, vyhrazuje s i  kupující právo zaplatit prodávajícímu za cenuplnění částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je kupující oprávněn zajistita uhradit přímo správci daně prodávajícího. Zaplacení ceny plnění bez DPH prodávajícímua částky ve výši daně na účet správce daně prodávajícího se považuje za splnění závazkukupujícího uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

19. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné
důvodné podezření ze spáchání trestného č inu a nedošlo ke spáchání trestného činu,
a to ani ve stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze
smluvních stran přičteno podle zákona č. 418/201 1 Sb., o trestní odpovědnosti právnických
osob a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů. Prodávající prohlašuje, že se
seznámil s Compliance Programem státního podniku DIAMO (viz webové stránky státního
podniku DIAMO) a zavazuje se jej na vlastní náklady dodržovat, zejména protikorupčníopatření. Smluvní strany se zavazují navzájem si neprodleně oznámit skutečnosti
vzbuzující důvodné podezření o možném spáchání trestného činu, a to bez ohledu nasplnění případné zákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec.

20. Prodávající může pouze s předchozím souhlasem kupujícího pověřit prováděním plnění
nebo jejich části jinou fyzickou č i právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených.
Tato povinnost platí také pro každého dalšího poddodavatele původního nebo
nadřazeného poddodavatele čili všichni poddodavatelé musí být předem schválenikupujícím. Seznam případných poddodavatelú je uveden v Příloze č. 4 této smlouvy.
Prodávající má však vždy zodpovědnost za plnění ze strany poddodavatele, jako by prácerealizoval sám. Prodávající oznámí kupujícímu název fyzické nebo právnické osoby, která
poddodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných plnění. Prodávajícínemůže být současně poddodavatelem jiného prodávajícího, který podal nabídku ve
veřejné zakázce dle předmětu plnění tohoto plnění na základě této smlouvy. Prodávající,který podal nabídku samostatně, společně či jako poddodavatel s jiným prodávajícím,
nemůže zároveň být poddodavatelem prodávajícího předmětu plnění tohoto plnění.V případě, že prodávající poruší tuto povinnost předchozího souhlasu kupujícíhos poddodavatelem, zavazuje se na výzvu kupujícího uhradit smluvní pokutu ve 

takového plnění.

Vlil.Předání a převzetí předmětu plnění
1 . Předání a převzetí plnění dle této smlouvy bude provedeno na základě písemného protokolu

a uskuteční se u kupujícího. Prodávající splní svou povinnost provést plnění jehodokončením a předáním předmětu plnění kupujícímu v místě určeném v této smlouvě přisoučasném splnění činností konkretizovaných v této smlouvě a předaním dohodnutých
dokladů.

2.  Připravenost plnění k odevzdání oznámí prodávající kupujícímu Obě strany
dohodnou další časový pracovní program, pro přejímací řízení připraví potřebné podkladya na termín přejímky přizvou další nezbytné účastníky.
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v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle této
smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup jiné
číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně písemně
oznámené prodávajícím kupujícímu a celková výše úhrady za předmět smlouvy překračuje
částku uvedenou v § 109 odst. 2 písm. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
ve znění pozdějších předpisů, vyhrazuje s i  kupující právo zaplatit prodávajícímu za cenu
plnění částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je kupující oprávněn zajistit
a uhradit přímo správci daně prodávajícího. Zaplacení ceny plnění bez DPH prodávajícímu
a částky ve výši daně na účet správce daně prodávajícího se považuje za splnění závazku
kupujícího uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

19. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné
důvodné podezření ze spáchání trestného č inu a nedošlo ke spáchání trestného činu,
a to ani ve stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze
smluvních stran přičteno podle zákona č. 418/201 1 Sb., o trestní odpovědnosti právnických
osob a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů. Prodávající prohlašuje, že se
seznámil s Compliance Programem státního podniku DIAMO (viz webové stránky státního
podniku DIAMO) a zavazuje se jej na vlastní náklady dodržovat, zejména protikorupční
opatření. Smluvní strany se zavazují navzájem si neprodleně oznámit skutečnosti
vzbuzující důvodné podezření o možném spáchání trestného činu, a to bez ohledu na
splnění případné zákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec.

20. Prodávající může pouze s předchozím souhlasem kupujícího pověřit prováděním plnění
nebo jejich části jinou fyzickou č i právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených.
Tato povinnost platí také pro každého dalšího poddodavatele původního nebo
nadřazeného poddodavatele čili všichni poddodavatelé musí být předem schváleni
kupujícím. Seznam případných poddodavatelů je uveden v Příloze č. 4 této smlouvy.
Prodávající má však vždy zodpovědnost za plnění ze strany poddodavatele, jako by práce
realizoval sám. Prodávající oznámí kupujícímu název fyzické nebo právnické osoby, která
poddodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných plnění. Prodávající
nemůže být současně poddodavatelem jiného prodávajícího, který podal nabídku ve
veřejné zakázce dle předmětu plnění tohoto plnění na základě této smlouvy. Prodávající,
který podal nabídku samostatně, společně či jako poddodavatel s jiným prodávajícím,
nemůže zároveň být poddodavatelem prodávajícího předmětu plnění tohoto plnění.
V případě, že prodávající poruší tuto povinnost předchozího souhlasu kupujícího
s poddodavatelem, zavazuje se na výzvu kupujícího uhradit smluvní pokutu ve 

takového plnění.

Vlil.
Předání a převzetí předmětu plnění

1 . Předání a převzetí plnění dle této smlouvy bude provedeno na základě písemného protokolu
a uskuteční se u kupujícího. Prodávající splní svou povinnost provést plnění jeho
dokončením a předáním předmětu plnění kupujícímu v místě určeném v této smlouvě při
současném splnění činností konkretizovaných v této smlouvě a předaním dohodnutých
dokladů.

2. Připravenost plnění k odevzdání oznámí prodávající kupujícímu Obě strany
dohodnou další časový pracovní program, pro přejímací řízení připraví potřebné podklady
a na termín přejímky přizvou další nezbytné účastníky.
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3. Kupující zahájí přejímku plnění který mu
prodávající oznámil jako termín, v němž jsou práce připraveny k převzetí.

4. Zápis o převzetí předmětu plnění pořizuje kupující. Jeho podpisem přechází předmětplnění do správy kupujícího. Případné odmítnutí plnění kupující písemně zdůvodní. Po
odstranění nedostatků (které bránily převzetí) prodávajícím, kupující, např. dodatkemk zápisu, plnění převezme. Platí, že vady popsané kupujícím v oboustranně podepsanémzápise, odstraní prodávající bezplatně. Zápis o převzetí zašle kupující 3x na adresuprodávajícího.

5. Pokud plnění má ojedinělé vady a nedodělky, které samy o sobě nebrání uvedení zařízenído provozu (užívání), plnění bude kupujícím převzato s povinností prodávajícího tyto vady
odstranit na vlastní náklady.

IX.Závěrečná ustanovení
1. Tato smlouva se stává platnou dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnou

dnem jejího uveřejnění v Registru smluv.
2. Tato smlouva může být ukončena dohodou smluvních stran nebo odstoupením jednéze smluvních stran od smlouvy v případech stanovených obecně závaznými právními

předpisy nebo touto smlouvou.
3. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její

účinnosti se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinností z tohovyplývajících.
4. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní straně,

je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu, nebo tuto
zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany. V případě porušení tohoto závazku je
dohodnuta smluvní pokuta ve výše postoupené nebo zastavené
pohledávky. Uplatnění smluvní pokuty neznamená dodatečnou akceptaci postoupení čizastavení pohledávky.

5. Vzájemné vztahy smluvních stran neupravené touto smlouvou se řídí právním řádem
České republiky.

6. Tato smlouva může být měněna či doplňována pouze písemně, a to formou číslovaných
dodatků odsouhlasených oběma smluvními stranami.

7 .  V případě soudního sporu, bude tento veden u místně příslušného soudu kupujícíhov České republice.
8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu

a po jednom obdrží každá smluvní strana.
9. Smluvní strany se dohodly, že podpisy na této smlouvě nemohou být nahrazenymechanickými prostředky podle odst. 1 § 561 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

ve znění pozdějších předpisů.
10. Smluvní strany po přečtení této smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem,tato odpovídá jejich pravé a svobodné vůli, je určitá a srozumitelná a není uzavírána v tísni

či za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.
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3. Kupující zahájí přejímku plnění který mu
prodávající oznámil jako termín, v němž jsou práce připraveny k převzetí.

4. Zápis o převzetí předmětu plnění pořizuje kupující. Jeho podpisem přechází předmět
plnění do správy kupujícího. Případné odmítnutí plnění kupující písemně zdůvodní. Po
odstranění nedostatků (které bránily převzetí) prodávajícím, kupující, např. dodatkem
k zápisu, plnění převezme. Platí, že vady popsané kupujícím v oboustranně podepsaném
zápise, odstraní prodávající bezplatně. Zápis o převzetí zašle kupující 3x na adresu
prodávajícího.

5. Pokud plnění má ojedinělé vady a nedodělky, které samy o sobě nebrání uvedení zařízení
do provozu (užívání), plnění bude kupujícím převzato s povinností prodávajícího tyto vady
odstranit na vlastní náklady.

IX.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva se stává platnou dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnou
dnem jejího uveřejnění v Registru smluv.

2. Tato smlouva může být ukončena dohodou smluvních stran nebo odstoupením jedné
ze smluvních stran od smlouvy v případech stanovených obecně závaznými právními
předpisy nebo touto smlouvou.

3. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její
účinnosti se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinností z toho
vyplývajících.

4. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní straně,
je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu, nebo tuto
zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany. V případě porušení tohoto závazku je
dohodnuta smluvní pokuta ve výše postoupené nebo zastavené
pohledávky. Uplatnění smluvní pokuty neznamená dodatečnou akceptaci postoupení či
zastavení pohledávky.

5. Vzájemné vztahy smluvních stran neupravené touto smlouvou se řídí právním řádem
České republiky.

6. Tato smlouva může být měněna či doplňována pouze písemně, a to formou číslovaných
dodatků odsouhlasených oběma smluvními stranami.

7 .  V případě soudního sporu, bude tento veden u místně příslušného soudu kupujícího
v České republice.

8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu
a po jednom obdrží každá smluvní strana.

9. Smluvní strany se dohodly, že podpisy na této smlouvě nemohou být nahrazeny
mechanickými prostředky podle odst. 1 § 561 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů.

10. Smluvní strany po přečtení této smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem,
tato odpovídá jejich pravé a svobodné vůli, je  určitá a srozumitelná a není uzavírána v tísni
či za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.
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Přílohy:Příloha č. 1 - Bezpečnostní dohodaPříloha č. 2 - Položkový rozpočetPříloha č. 3 - Rozhodnutí MŽP č. j. MZP/2020/580/1 1 15 ze dne 10. listopadu 2020Příloha č. 4 - Seznam poddodavatelů

V Karviné dne V Ostravě dne
Za kupujícího: 3 Zap cí
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Příloha č. 1bezpečnostní dohodaDIAMO, státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská2179, Doly735 06 Karviná
Příloha k(e) Registrační č

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA
o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví pří práci, bezpečnosti práce, požárníochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,v areálech a objektech společnosti DIAMO, s. p., o.  z. DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostnídohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jehododavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebov areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.
b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,dohoda) uzavřeného mezi o. z .  DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré prácea činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohoděkdykoliv doplnit.
c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejichpůsobením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťováníBOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.
d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdravízaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona

č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOVvyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárněpředaná cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinacíprovádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejichzajištění v souladu s§  101, odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platnémznění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽPvyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,pak před zahájením prací zajisti protokolární předání pracoviště, včetně vymezeníprostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právnícha ostatních předpisů v plném rozsahu.
b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV jepovinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatnímipředpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti.Dále zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částíhavarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizíhosubjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblastiBOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu nadotčených pracovištích o.  z. DARKOV
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Příloha Č. 1
BEZPEČNOSTNÍ DOHODADIAMO, státní podnik

odštěpný závod DARKOV
Stonavská2179, Doly
735 06 Karviná

Příloha k(e) Registrační č

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištěni bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti práce, požární
ochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,

v areálech a objektech společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV

1. Obecné povinnosti

a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní
dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,
(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOV
vyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně
předaná cizímu subjektu. Na  protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinací
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich
zajištění v souladu s§101 ,  odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném
znění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV

a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP
vyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,
pak před zahájením prací zajisti protokolární předání pracoviště, včetně vymezení
prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právních
a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro prácí na dotčeném pracovišti.
Dále zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí
havarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího
subjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblasti
BOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na
dotčených pracovištích o. z. DARKOV.
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

DIAMO

DIAMO. státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská 2 1 79, Doly735 06 Karviná
c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek odbezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP, související s výkonemprovozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.
d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požárníochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizía oprav požárně bezpečnostních zařízení.
e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolenív součinností s cizím subjektem.
f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽPa sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetněposkytnutí první pomoci.
g) Dojde-lí k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV jepovinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomíbez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčina okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti c izího subjektu
a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či subdodavatelůzajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽPvyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platnýchpro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stava údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo né, nesmí bez vědomí o. z. DARKOVprovádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizísubjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do doby zpětného předánía převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých napracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady souvisejícís likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).
b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používanýchprostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případějejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bezsouhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchodz pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovatdo prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společněužívány.
c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotnízpůsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřenyteoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, ROa OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří sebudou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucíhozaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.
d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizíosoby.
e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatémpracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizika kontrolovat jejich používání.
f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavemodpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP, související s výkonem
provozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požární
ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizí
a oprav požárně bezpečnostních zařízení.

e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení
v součinnosti s cizím subjektem.

f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽP
a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně
poskytnutí první pomoci.

g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomí
bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčin
a okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti  c izího subjektu

a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či subdodavatelů
zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP
vyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platných
pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stav
a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.
DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo né, nesmí bez vědomí o. z. DARKOV
provádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizí
subjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do doby zpětného předání
a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých na
pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady související
s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě
jejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez
souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod
z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovat
do prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společně
užívány.

c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny
teoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO
a OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se
budou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí
osoby.

e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatém
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik
a kontrolovat jejich používání.

f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,
přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem
odpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují
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pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnancicizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV.

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnancůcizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provoznínehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterouzaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV.
Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokynyvedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatýchpracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetřenípracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.
i) Dojde-lí ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu neboúmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizísubjekt.
j) Cizí subjekt je  povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.z .  DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemněurčeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádětorientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určenýzaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. DARKOV(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z. DARKOV součinnostv oblasti provádění orientačních vyšetření na  zjištění požívání alkoholu a jinýchnávykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledkya přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatelnebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala napracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutuza každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových láteku zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.
k) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směnyevidováním ASEP karton na vrátnici (recepci), pokud tito zaměstnanci nejsou v režimunávštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na pracoviště musí nahlásit nainspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného pracoviště: název cizího subjektu,telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob, předmět zakázky, prováděná práce,předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění pracoviště o. z. DARKOV musí THZnebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality, není-li dohodnuto jinak. Napřevzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník bez možnosti tel. spojení nastanoviště inspekční služby.
l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. DARKOV. PříslušnýTH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickémudozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.
m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. DARKOVmimo vyhrazená místa ke kouření.
n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištícho. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo napoužívaných ochranných přilbách.
o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,v závislosti na jejich druhu.
p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřitprováděním prací nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osobzákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele
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pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci
cizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV.

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců
cizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provozní
nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterou
zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV.

Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.

i) Dojde-li ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizí
subjekt.

j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.
z.  DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. DARKOV
(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)
a zaměstnancům, kteří zajišťuji ochranu a ostrahu pracovišť o. z. DARKOV součinnost
v oblasti provádění orientačních vyšetření na  zjištění požívání alkoholu a jiných
návykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledky
a přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel
nebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala na
pracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutu
za každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových látek
u zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.

k) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směny
evidováním ASEP kartou na vrátnici (recepci), pokud tito zaměstnanci nejsou v režimu
návštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na pracoviště musí nahlásit na
inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného pracoviště: název cizího subjektu,
telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob, předmět zakázky, prováděná práce,
předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění pracoviště o. z. DARKOV musí THZ
nebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality, není-li dohodnuto jinak. Na
převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník bez možnosti tel. spojení na
stanoviště inspekční služby.

l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. DARKOV. Příslušný
TH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému
dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. DARKOV
mimo vyhrazená místa ke kouření.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích
o. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
používaných ochranných přilbách.

o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,
v závislosti na jejich druhu.

p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřit
prováděním prací nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob
zákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele
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původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předemschváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizovalsám. Cizí subjekt oznámí o. z .  DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, kterásubdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví připráci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizacestavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnostivšechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou arealizací předmětu smluvního vztahu.
4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP
Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětusmlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého Či opakovaného neplněnípožadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:• právních předpisů;• ostatních předpisů cizího subjektu;• ostatních předpisů (včetně AHŘ s.  p .  DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizísubjekt seznámen,
Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplněnípožadavků k zajištění BOZP, BP, ’0, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřenýchcizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětusmluvního vztahu.
Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZPoprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.DARKOV, která zajistí její uplatnění vůči cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena nepřesáhne 
V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plněnípředmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1.
Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena nepřesáhne 

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty zakaždý zjištěný případ
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původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předem
schváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizoval
sám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, která
subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizace
stavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnosti
všechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou a
realizací předmětu smluvního vztahu.

4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu
smlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

• právních předpisů;
• ostatních předpisů cizího subjektu;
• ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p .  DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizí

subjekt seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených
cizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu
smluvního vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
DARKOV, která zajistí její uplatnění vůč i  cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne 

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne 
může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění

předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1.

Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty př i  realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne 

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty za
každý zjištěný případ
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

DIAMO

DIAMO. státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská2l79. Doly735 06 Karviná

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty zakaždý zjištěný případ

4.2 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena přesáhne 
V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena přesáhne může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětusmluvního vztahu, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 2.
Tabulka č. 2: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena přesáhne 

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty zakaždý zjištěný případ

Stránka 5 z 6

BEZPEČNOSTNÍ DOHODADIAMO, státní podnik
odStěpný závod DARKOV
Stonavská2l79. Doly
735 06 Karviná
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DIAMO

BEZPEČNOSTNÍ DOHODADIAMO, státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská 2179, Doly735 06 Karviná
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Příloha č. 2 Položkový rozpočet bez jednotkových cen na dodávku nezpevněného zásypového materiálu (NZM) 

Zhotovitel: EDEN TRADE CZ, s.r.o.
Objednatel: DIAMO s. p., o. z. DARKOV
Název akce: „Nákup a přeprava certifikovaného kameniva - II.“

CN KOMPLET
Poř.č. Pol.č. Název položky/popis množství jedn. JC[CZK] Cena celkem [CZK]

Celkem Kč bez DPH 7 766 000,00

Příloha č. 2 Položkový rozpočet bez jednotkových cen na dodávku nezpevněného zásypového materiálu (NZM) 
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Poř.č. Pol.č. Název položky/popis množství jedn. JC [CZK] Cena celkem [CZK]

Celkem Kč bez DPH 7 766 000,00



Příloha č. 3
Ministerstvo životního prostředí

Ostrava dne 10. listopadu 2020
Č. j . :  MZP/2020/580/1115Sp. zn.: ZN/MZP/2020/580/192

ROZHODNUTÍdoručované veřejnou vyhláškou

Ministerstvo životního prostředí, odbor výkonu státní správy IX (dále též „ministerstvo"), jakopříslušný správní úřad podle § 3 písm. f) zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životníprostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životníprostředí), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon"), ve spojení s § 20 písm. a) a § 21písm. c) zákona na základě oznámení záměru zpracovaného v rozsahudle přílohy č. 3 k zákonu (dále jen „oznámení"), provedeného zjišťovacího řízení dle § 7 zákona,jehož cílem bylo zjištění, zda záměr může mít významný vliv na životní prostředí, a obdrženýchpísemných vyjádření dotčených orgánů, rozhodlo ve smyslu § 7 odst. 6 zákona takto:
Záměr „Likvidace 

kategorie II přílohy č. 1 k zákonu dle § 4 odst. 1 písm. c) zákona, nemůže mítvýznamný vliv na životní prostředí a nebude posuzován podle zákona.
Charakter záměru a možnost kumulace s jinými záměry:
Předmětem záměru bude likvidace

Součástí realizace záměru budou také demolice povrchových objektů dolu, které budou probíhatpo ukončení zásypu . Následně budou realizovány sanační a rekultivační práce.
V průběhu realizace záměru bude používána stávající dopravní a technická infrastruktura.
Ministerstvo životního prostředíVršovická 1442/65, 100 10 Praha 10
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Příloha č. 3
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Č. j . :  MZP/2020/580/1115

V areálu dolu se nachází objekty 

Stručný popis technického a technologického řešení záměru:
Likvidace Dolu bude probíhat v následujících etapách: 

Intenzita dopravy spojená s návozem zásypového materiálu bude, vzhledem ke konstrukčnímparametrům stávajících komunikací, nákladních automobilů denně v obou směrecho max. hmotnosti 24 t .
Objekty určené k demolici se nachází v areálu dolu na pozemku  V oploceném areálu se nachází kromě těchto objektů jak zpevněné plochys živičným povrchem, tak zatravněné plochy se vzrostlými dřevinami. Při realizaci demoličníchprací bude využíván stávající systém dopravní a technické infrastruktury. Realizace záměrupředpokládá definitivní likvidaci vybraných objektů, ploch a konečnou revitalizaci území (sanační a rekultivační práce). Stroje, zařízení a materiál nebo budouprodány, případně likvidovány.

Odůvodněn í :
Oznámení záměru zpracované v červnu 2020 v rozsahu dle přílohy č. 3 (dále jen „oznámení")k zákonu obdrželo ministerstvo dne 13. 8. 2020. Oznámení zpracoval (držitelautorizace dle § 19 zákona). Dopisem č. j .  MZP/2020/580/933 ze dne 28. 8. 2020 rozeslaloministerstvo dotčeným orgánům a dotčeným územním samosprávným celkům informacio oznámení záměru se sdělením, že záměr bude podroben zjišťovacímu řízení ve smyslu § 7zákona. Současně zveřejnilo oznámení na internetu v Informačním systému EIA na webovýchstránkách CENIA, české informační agentury životního prostředí, kód záměru OV9214.Informace o zjišťovacím řízení byla zveřejněna na úřední desce dne2. 9. 2020.
Provedení zjišťovacího řízení dle zákona je vyžadováno vzhledem k tomu, že se jedná o záměrdle § 4 odst 1 písm. c) zákona, který naplňuje dikci bodu 81  ( kategorie II přílohy č. 1 k zákonu.
Cílem zjišťovacího řízení bylo zejména zjistit, zda uvedený záměr může mít významný vlivna životní prostředí a veřejné zdraví, zda bude posuzován v celém rozsahu zákona a zda můžesamostatně nebo ve spojení s jinými záměry významně ovlivnit území evropsky významnélokality nebo ptačí oblasti.
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Stručný popis technického a technoiogického řešení záměru:

Likvidace Dolu bude probíhat v následujících etapách: 
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Oznámení záměru zpracované v červnu 2020 v rozsahu dle přílohy č. 3 (dále jen „oznámení")
k zákonu obdrželo ministerstvo dne 13. 8. 2020. Oznámení zpracoval (držitel
autorizace dle § 19 zákona). Dopisem č. j .  MZP/2020/580/933 ze dne 28. 8. 2020 rozeslalo
ministerstvo dotčeným orgánům a dotčeným územním samosprávným celkům informaci
o oznámení záměru se sdělením, že záměr bude podroben zjišťovacímu řízení ve smyslu § 7
zákona. Současně zveřejnilo oznámení na internetu v Informačním systému EIA na webových
stránkách CENIA, české informační agentury životního prostředí, kód záměru OV9214.
Informace o zjišťovacím řízení byla zveřejněna na úřední desce dne
2. 9. 2020.

Provedení zjišťovacího řízení dle zákona je vyžadováno vzhledem k tomu, že se jedná o záměr
dle § 4 odst. 1 písm. c) zákona, který naplňuje dikci bodu 81  (

 kategorie II přílohy č. 1 k zákonu.

Cílem zjišťovacího řízení bylo zejména zjistit, zda uvedený záměr může mít významný vliv
na životní prostředí a veřejné zdraví, zda bude posuzován v celém rozsahu zákona a zda může
samostatně nebo ve spojení s jinými záměry významně ovlivnit území evropsky významné
lokality nebo ptačí oblasti.
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Č. j.: MZP/2020/580/1115
Ministerstvo obdrželo celkem 8 vyjádření dotčených orgánů. Veřejnost ani dotčená veřejnostse nevyjádřily.
Na základě předloženého oznámení, které obsahuje popis současného stavu a specifikujevelikost a významnost očekávaných vlivů záměru na životní prostředí, a obdržených vyjádřeník oznámení ministerstvo konstatuje, že záměr nebude působit významně negativně na žádnouze složek životního prostředí ani na veřejné zdraví. Realizace záměru v plánovaném rozsahu,popsaném v oznámení, je v daném území akceptovatelná.
I. Charakteristika záměru
V současné době je rozestavěný 

. Postup likvidace jam nezpevněným zásypovým materiálemzajistí stabilitu jámy i jejího okolí.
Doprava nezpevněného zásypového materiálu z 

Doprava materiálu bude zahájenacca k před samotnou likvidací 
V areálu dolu budou vybudovány a zavezeny skládky nezpevněného zásypovéhomateriálu o celkovém objemu  Skládky budou obsluhovány kolovými nakladači,kterými bude zásypový materiál nakládán na sběrné dopravníky. Pomocí dopravníků umístěnýchze severních stran jámových budov bude zásypový materiál dopravován doMnožství dovezeného zásypového materiálu nepřesáhne  a to pouze v pracovníchdnech. To znamená, že doprava materiálu musí být zahájena před samotnou likvidací
Na ohlubních obou 

U j
Při likvidaci ,ve smyslu § 8, odst. 2 vyhlášky Českéhobáňského úřadu č. 52/1997 Sb., kterou se stanoví požadavky k zajištění bezpečnosti a ochranyzdraví při práci a bezpečnosti provozu při likvidaci hlavních důlních děl, ve znění pozdějšíchpředpisů.
Z důvodu zajištění dlouhodobé stability

Areál dolu je a bude dopravně napojen po přístupové zpevněné komunikac
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Č. j . t  MZP/2020/580/1115

Dle zpracované rozptylové studie  lze na základě vypočtených imisních koncentrací znečišťujících látek (částicePMio a PM 2 , 5 , NO x , CO, benzenu a benzo[a]pyrenu.) a stávajícího imisního pozadí konstatovat,že s ohledem na charakter záměru dojde pouze k lokálnímu a časově omezenému vlivu záměruna imisní situaci. Posuzované činnosti nutné pro realizaci záměru nezpůsobí překračování ročníchimisních limitů, případně jejich vliv na celkovou imisní situaci bude velmi nízký.
Dle hlukové studie 

V případě provádění demoličních prací nedojdek překročení hygienických limitů (65 dB) stanovených pro stavební činnost. V rámci naváženímateriálu do areálu dolu bude dominantním zdrojem hluku doprava v areálu a výsyp materiáluna místo k tomu určené.  Ani v tomto případě nedojde u nejbližší obytnézástavby k překračování hygienických limitů.
Dle autorizovaného posouzení vlivů na veřejné zdraví zdravotní riziko způsobené realizací záměru není ve srovnání se současnou zátěží prostředívýznamné. Dominantním vlivem v okolí záměru bude i do budoucna současná zátěž atmosférya dopravní zátěž prostředí z dopravního provozu na komunikační síti, která je charakteristickápro nulovou variantu  a která se znovu ustálí po realizaciposuzovaného záměru, to je po ukončení veškerého provozu dolu po likvidaci jam včetněpříslušných povrchových objektů dolu. V případě realizace záměru a dodržení deklarovanýchparametrů způsobu jeho provedení a četnosti dopravy nebudou intenzity působení a expozičníkoncentrace sledovaných polutantů objektivní příčinou významné změny rizika ohroženíveřejného zdraví potenciálně dotčených obyvatel.
Areál dolu se nachází mimo záplavové území. Téměř celé území
S odpady vzniklými v průběhu demolic objektů bude nakládáno v souladu se zákonem
č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dáletéž „zákon o odpadech")
Záměr nepředstavuje nároky na trvalý ani dočasný zábor zemědělského půdního fondu dlezákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů.Realizací záměru nebudou ani dotčeny pozemky určené k plnění funkcí lesa nebo zájmy chráněnéorgánem státní správy lesů dle zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některýchzákonů, ve znění pozdějších předpisů.
Realizací záměru nedojde v areálu Dolu k ovlivnění žádných přírodě blízkých biotopů

Před zahájením kácení náletových dřevin v ochranných pásmech jam a v místech budoucíchskládek zásypového materiálu bude nutné vyžádat si povolení příslušného orgánu ochranypřírody ke kácení dřevin rostoucích mimo les.
Posuzovaný záměr je předložen v jedné variantě dispozičního a technického řešení likvidace  Charakter záměru neumožňuje volit variantní postupy v základních principech činnosti,tedy v . Dle aktuálních báňsko-technickýchpodmínek lze řešit pouze stanovené postupy, a to nejdříve likvidace 
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na imisní situaci. Posuzované činnosti nutné pro realizaci záměru nezpůsobí překračování ročních
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II. Umístění záměru
Posuzovaný záměr se nachází v 

Pozemek, na kterém se nachází areál dolu, se dle územního plánu nachází v zastavěném území
Záměr se nachází v území soustavy do ptačích oblastí záměr nezasahuje. Je situován ve 
Důsledky realizace záměru prakticky neovlivní funkčnost stávajících skladebných prvků územníekologické stability, v případě kvalitně provedené rekultivace může vzniknout i potenciálněhodnotnější krajinný segment, pokud nebude opuštěné území navrhováno k jinému využití(např. jako nová průmyslová zóna či jiné urbanistické využití). Projeví se pouze lokálněna změnách druhového složení flóry v areálu, což v souvislosti s okolními plochami nebudepředstavovat zásadní změny druhové rozmanitosti.
V blízkosti areálu dolu se nevyskytují žádné nemovité kulturní ani historické památky, které bybyly zapsány Ministerstvem kultury do státního seznamu nemovitých kulturních památek,ve smyslu zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, a kteréby mohly být realizací záměru ohroženy. Záměr nebude mít žádný dopad na kulturní tradicev místě nebo v regionu.
Realizací záměru dojde ke zlepšení stavu zatížení území.
V areálu dolu nejsou registrovány archeologicky významné lokality.
III. Charakteristika předpokládaných vlivů záměru na obyvatelstvo a životníprostředí
Dle autorizovaného posouzení vlivů na veřejné zdraví zdravotní riziko způsobené realizacízáměru není ve srovnání se současnou zátěží prostředí významné.
Dle rozptylové studie realizací záměru dojde pouze k lokálnímu a časově omezenému vlivuna imisní situaci. Posuzované činnosti záměru nezpůsobí překračování ročních imisních limitů,případně jejich vliv na celkovou imisní situaci bude velmi nízký. Krátkodobé imise prachových
částic PM 10 v okolí dolu v období demoličních prací jsou posouzeny pro stav bez použití opatřenípro snížení emisí prachu. Při vývinu velkého množství prachu bude přijato adekvátní opatření,např. použití vodní clony (mlžení), skrápění a podobně.
Dle hlukové studie realizací záměru nedojde k významné změně hlukové situace v posuzovanémúzemí. Modelované hodnoty se pohybují hluboko pod hranicí hygienického limitu. V případěhluku z provozu dopravy nedojde v hodnocených místech k překročení hygienických limitů, avšakna mnoha místech s použitím korekce na starou hlukovou zátěž. je vyšší nárůst způsoben provozem namístní komunikaci vedoucí do areálu dolu. Rovněž lze předpokládat, že v reálném provozunebude docházet k tak významnému souběhu všech zdrojů hluku, a také bude v reálné situaciumocněn vliv útlumu prostředí.
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Záměr se nachází v území soustavy 
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hodnotnější krajinný segment, pokud nebude opuštěné území navrhováno k jinému využití
(např. jako nová průmyslová zóna či jiné urbanistické využití). Projeví se pouze lokálně
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V blízkosti areálu dolu se nevyskytují žádné nemovité kulturní ani historické památky, které by
byly zapsány Ministerstvem kultury do státního seznamu nemovitých kulturních památek,
ve smyslu zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, a které
by mohly být realizací záměru ohroženy. Záměr nebude mít žádný dopad na kulturní tradice
v místě nebo v regionu.

Realizací záměru dojde ke zlepšení stavu zatížení území.

V areálu dolu nejsou registrovány archeologicky významné lokality.

III. Charakteristika předpokládaných vlivů záměru na obyvatelstvo a životní
prostředí

Dle autorizovaného posouzení vlivů na veřejné zdraví zdravotní riziko způsobené realizací
záměru není ve srovnání se současnou zátěží prostředí významné.

Dle rozptylové studie realizací záměru dojde pouze k lokálnímu a časově omezenému vlivu
na imisní situaci. Posuzované činnosti záměru nezpůsobí překračování ročních imisních limitů,
případně jejich vliv na celkovou imisní situaci bude velmi nízký. Krátkodobé imise prachových
částic PMio v okolí dolu v období demoličních prací jsou posouzeny pro stav bez použití opatření
pro snížení emisí prachu. Při vývinu velkého množství prachu bude přijato adekvátní opatření,
např. použití vodní clony (mlžení), skrápění a podobně.

Dle hlukové studie realizací záměru nedojde k významné změně hlukové situace v posuzovaném
území. Modelované hodnoty se pohybují hluboko pod hranicí hygienického limitu. V případě
hluku z provozu dopravy nedojde v hodnocených místech k překročení hygienických limitů, avšak
na mnoha místech s použitím korekce na starou hlukovou zátěž. 

je vyšší nárůst způsoben provozem na
místní komunikaci vedoucí do areálu dolu. Rovněž lze předpokládat, že v reálném provozu
nebude docházet k tak významnému souběhu všech zdrojů hluku, a také bude v reálné situaci
umocněn vliv útlumu prostředí.
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Z hydrogeologického posouzení vyplynulo, že nelzevyloučit místní projevy výtoků (výronů) sladké vody v okolí  nebo průniksladké vody vrstvou navážek ato voda pak může vyvěrat v patěnavážek na Toto riziko bude možno upřesnit, případně vyloučit, až po ustálení hladiny v protoje nezbytné zachovat monitoring její úrovně pomocí potrubí.Pro oddělení vnitřního prostředí 
Zasypání j vodu v prvním zvodněném kolektoruneovlivní. V dlouhodobém časovém výhledu nelze vyloučit ovlivnění posuzované lokality (areálcož nelze eliminovat preventivně, již v rámci přípravy a postupu likvidacejam.Realizací záměru se změní odtokové poměry v daném území. Rekultivace většiny zpevněnýcha zastavěných ploch bude znamenat zpomalení odtoku vod z území, což znamená pozitivní vliv.
Pro případ vzniku havárie (např. únik pohonných hmot, případně olejů apod.) bude aktualizovánhavarijní plán pro nakládání se závadnými látkami dle vyhlášky č. 450/2005 Sb., o náležitostechnakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášeníhavárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků, a v areálu musí býtzajištěn dostatek zásahových a sanačních prostředků.Likvidace Dolu  (hydromorfologické) charakteristikyútvaru  hydrologický režim, průchodnost řeky, vlastnostisubstrátu, strukturu a podmínky pobřežní zóny, ani nebude mít žádný vliv na změnu hladinypodzemní vody.Na základě provedené analýzy možných vlivů záměru na stav vod a dotčených vodních útvarůje možné konstatovat, že realizace tohoto záměru nezhorší ekologický potenciál ani chemickýstav dotčeného útvaru povrchových vod. Stejně tak realizace záměru nezhorší kvantitativní anichemický stav dotčených útvarů podzemních vod a ani nebude překážkou pro zlepšení jejichstavu a dosažení dobrého stavu v budoucnu.
V místě realizace záměru ani v jeho nejbližším okolí se nenalézají sesuvy, sutě, prudké svahy,nestabilizované náplavy a písky nebo jiné svahové nestability. Území není postižené poklesyterénu následkem těžby uhlí ani jinými deformacemi terénu generovanými hornickou činností.
V místě realizace záměru se nenachází žádná stará ekologická zátěž evidovaná v databázi SEKM(Systém evidence kontaminovaných míst).
Lze předpokládat, že likvidace dolu bude mít po realizaci terénních úprav pozitivní vlivna krajinný ráz podle § 12 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve zněnípozdějších předpisů, s ohledem na likvidaci výškově a částečně i hmotově dominantních objektůareálu, především efekt zmírnění negativního působení areálu v nadlokálním měřítku s možnostíjeho příznivějšího využití (sadové úpravy apod.).
Pro posuzovaný záměr nejsou předpokládány žádné plošně významné vlivy na faunu, flórua ekosystémy, lokálně může docházet k mírně nepříznivým vlivům s nižší mírou významnostiv důsledku dílčích záborů biotopů nebo zásahy do porostů dřevin.
Realizace záměru nebude mít vliv na hmotný majetek a kulturní památky.
Podle § 7 odst. 2 zákona je cílem zjišťovacího řízení u záměrů a jejich změn uvedenýchv § 4 odst. 1 písm. b) až h) téhož zákona zjištění, zda mohou mít významný vliv na životníprostředí, případně zda mohou samostatně nebo ve spojení s jinými mít významný vlivna předmět ochrany nebo celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti, a tedypodléhají posouzení vlivů záměru na životní prostředí podle zákona. Dle stanoviska 

6 /11

Č. j. : MZP/2020/580/1115

Z hydrogeologického posouzení vyplynulo, že nelze
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chemický stav dotčených útvarů podzemních vod a ani nebude překážkou pro zlepšení jejich
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jeho příznivějšího využití (sadové úpravy apod.).
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Podle § 7 odst. 2 zákona je cílem zjišťovacího řízení u záměrů a jejich změn uvedených
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č. j. SR/0415/Be/2020-2 ze dne 24. 6. 2020 vydaného v souladu s § 45i odst. 1 zákonao ochraně přírody a krajiny záměr nemůže mít samostatně nebo ve spojení s jinými záměryvýznamný vliv na předmět ochrany nebo celistvost evropsky významných lokalit a ptačíchoblastí.
V rámci posouzení záměru nebyly identifikovány potenciální přeshraniční vlivy. Z charakterua umístění záměru je zjevné, že svým vlivem nepřesáhne hranice České republiky ani připřípadných nestandardních stavech a haváriích.
Zjišťovací řízení bylo provedeno podle kritérií uvedených v příloze č. 2 k zákonu, s přihlédnutímk povaze a rozsahu záměru, jeho umístění a charakteristice předpokládaných vlivů záměruna veřejné zdraví a životní prostředí. Při hodnocení záměru ministerstvo dále přihlíželok obdrženým vyjádřením dotčených orgánů.
Ze závěru učiněného zpracovatelem oznámení vyplývá, že vlivy záměru budou vzhledemk rozsahu minimální a nebudou znamenat ani zhoršení podmínek pro obyvatelstvo ani významnéovlivnění životního prostředí.
V oznámení byly identifikovány a kvantifikovány všechny podstatné předpokládané vlivyzáměru, které by mohly negativně působit na jednotlivé složky životního prostředí a zdravíobyvatel, a z jejich charakteru a kvantity bylo vyhodnoceno, že nebyly zjištěny skutečnosti, kteréby bránily realizaci posuzovaného záměru. Současně se v průběhu zpracování oznámenínevyskytly takové nedostatky ve znalostech nebo neurčitosti, které by znemožňovalyjednoznačnou specifikaci možných vlivů na životní prostředí a veřejné zdraví. Dostupnéinformace byly pro účely posouzení vlivů záměru na životní prostředí dostatečné. Realizacezáměru v plánovaném rozsahu, popsaném v oznámení záměru, je v daném územíakceptovatelná.
Shrnutí vyjádření obdržených v průběhu zjišťovacího řízení včetně vypořádání
Ministerstvo obdrželo v průběhu zjišťovacího řízení celkem 8 vyjádření dotčených orgánů.K připomínkám vzneseným ve vyjádřeních dotčených orgánů uvádí ministerstvo své vyjádření(psáno kurzívou) vždy za jednotlivým stručným shrnutím.
Agentura ochrany přírody a krajiny České republiky, (vyjádření č. j .  03604/Be/20-2 ze dne 10. 9. 2020)
Nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.

vyjádření č. j .  OÚ Tj 1368/2020/On ze dne 11. 9. 2020)
Nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany vod (vyjádření č. j. MZP/2020/740/1034ze dne 16. 9. 2020)
Nemá k záměru připomínky.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Krajská hygienická stanice (vyjádření č. j. KHSMS45697/2020/NJ/HOK ze dne 17. 9. 2020)
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,
č. j. SR/0415/Be/2020-2 ze dne 24. 6. 2020 vydaného v souladu s § 451 odst. 1 zákona
o ochraně přírody a krajiny záměr nemůže mít samostatně nebo ve spojení s jinými záměry
významný vliv na předmět ochrany nebo celistvost evropsky významných lokalit a ptačích
oblastí.

V rámci posouzení záměru nebyly identifikovány potenciální přeshraniční vlivy. Z charakteru
a umístění záměru je zjevné, že svým vlivem nepřesáhne hranice České republiky ani při
případných nestandardních stavech a haváriích.

Zjišťovací řízení bylo provedeno podle kritérií uvedených v příloze č. 2 k zákonu, s přihlédnutím
k povaze a rozsahu záměru, jeho umístění a charakteristice předpokládaných vlivů záměru
na veřejné zdraví a životní prostředí. Při hodnocení záměru ministerstvo dále přihlíželo
k obdrženým vyjádřením dotčených orgánů.

Ze závěru učiněného zpracovatelem oznámení vyplývá, že vlivy záměru budou vzhledem
k rozsahu minimální a nebudou znamenat ani zhoršení podmínek pro obyvatelstvo ani významné
ovlivnění životního prostředí.

V oznámení byly identifikovány a kvantifikovány všechny podstatné předpokládané vlivy
záměru, které by mohly negativně působit na jednotlivé složky životního prostředí a zdraví
obyvatel, a z jejich charakteru a kvantity bylo vyhodnoceno, že nebyly zjištěny skutečnosti, které
by bránily realizaci posuzovaného záměru. Současně se v průběhu zpracování oznámení
nevyskytly takové nedostatky ve znalostech nebo neurčitosti, které by znemožňovaly
jednoznačnou specifikaci možných vlivů na životní prostředí a veřejné zdraví. Dostupné
informace byly pro účely posouzení vlivů záměru na životní prostředí dostatečné. Realizace
záměru v plánovaném rozsahu, popsaném v oznámení záměru, je v daném území
akceptovatelná.

Shrnutí vyjádření obdržených v průběhu zjišťovacího řízení včetně vypořádání

Ministerstvo obdrželo v průběhu zjišťovacího řízení celkem 8 vyjádření dotčených orgánů.
K připomínkám vzneseným ve vyjádřeních dotčených orgánů uvádí ministerstvo své vyjádření
(psáno kurzívou) vždy za jednotlivým stručným shrnutím.

Agentura ochrany přírody a krajiny České republiky, 
(vyjádření č. j .  03604/Be/20-2 ze dne 10. 9. 2020)

Nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.

Vzhledem k obsahu bez komentáře.

vyjádření č. j. OÚ Tj 1368/2020/On ze dne 11. 9. 2020)

Nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.

Vzhledem k obsahu bez komentáře.

Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany vod (vyjádření č. j .  MZP/2020/740/1034
ze dne 16. 9. 2020)

Nemá k záměru připomínky.

Vzhledem k obsahu bez komentáře.

Krajská hygienická stanice 
(vyjádření č. j. KHSMS45697/2020/NJ/HOK ze dne 17. 9. 2020)
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Č. j.: MZP/2020/580/1115
Konstatuje, že akceptuje závěr oznámení záměru, který vyhodnocuje vliv záměru na zdraví lidía životní prostředí jako nevýznamný a nepožaduje další posuzování záměru v celém rozsahuzákona.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Obvodní báňský úřad pro území (vyjádření
č. j. SBS 33116/2020/OBÚ-05/2 ze dne 18. 9. 2020)
Uvádí, že v oznámení na str. č. 6, 7, 10, 12, 19, 20, 26, 36, 38 a 39 je použita nesprávnáterminologie, která není zcela v souladu s platnými právními předpisy.
Jedná se o upozornění určené oznamovateli, respektive zpracovateli oznámení, která nemajízásadní vliv na posouzení záměru. Dle sdělení oznamovatele budou tato upozornění promítnutado podkladových materiálů pro navazující řízení, tzn., že bude použita terminologie v souladus platnými právními předpisy.
Česká inspekce životního prostředí, (vyjádření
č. j .  ČIŽP/49/2020/7114 ze dne 29. 9. 2020)
Z hlediska ochrany přírody upozorňuje, že z oznámení není zřejmé, zda bude ustanovenbiologický dozor v souvislosti s prováděním rekultivačních prací  a zda kácení a mýcení dřevin bude prováděno mimovegetační a hnízdní období.
V závěru vyjádření konstatuje, že nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.Upozornění je určeno oznamovateli, respektive zpracovateli oznámení, a nemá zásadní vlivna posouzení záměru.
Jedná se o upozornění určené oznamovateli, které je nutno promítnout do podkladovýchmateriálů pro navazující řízení.
Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany ovzduší (dále též „MŽP OOO"; vyjádření
č. j .  MZP/2020/780/1931 ze dne 30. 9. 2020 a doplnění vyjádření č. j. MZP/2020/780/2236ze dne 21. 10. 2020)
Ve vyjádření ze dne 30. 9. 2020 konstatuje, že do metodiky výpočtu rozptylové studie nebylanezahrnuta vzdálenost dovozu materiálu na zasypání a nebylastanovena opatření k minimalizaci prašnosti a eliminaci 
Oznamovatel po dohodě s MŽP OOO zaslal doplňující informace k oznámení záměru, ve kterýchuvádí: „Všechny tři navrhované lokality jsou v současné době provozoványa uvedená činnost na nich již probíhá, nejedná se tedy dle našeho názoru o nový zdrojznečišťování, a to z těchto důvodů:
bez úprav. odpadu na základě rozhodnutí
č. j. SBS/14423/2012/OBÚ-05/7/511/Ing.Sk. V roce 2017 byla provedena aktualizace plánunakládání s těžebním odpadem. V textu této aktualizace se mimo jiné uvádí: „Od 1.1.2017 seneukládá v případě potřeby pro stavební účely může dojít k odebíráníuloženého  Odtěžování ude prováděno nat za účelem jeho dotvarování a pro komerční účely." Tato aktualizace plánu bylaOBLI v vzata na vědomí dopisem č. j. SBS 22183/2017/OBÚ-05 a činnost je prováděna. veden jako úložiště těžebního odpadu na základě rozhodnutí
č. j. SBS/14424/2012/OBÚ-05/7/511/Ing.Sk. V roce 2019 byla provedena aktualizace plánunakládání s V textu této aktualizace se mimo jiné uvádí: „Od 1.4.2017 seneukládá těžební odpad na Odebírání uloženého  bude
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Konstatuje, že akceptuje závěr oznámení záměru, který vyhodnocuje vliv záměru na zdraví lidí
a životní prostředí jako nevýznamný a nepožaduje další posuzování záměru v celém rozsahu
zákona.

Vzhledem k obsahu bez komentáře.

Obvodní báňský úřad pro území (vyjádření
č. j .  SBS 33116/2020/OBÚ-05/2 ze dne 18. 9. 2020)

Uvádí, že v oznámení na str. č. 6, 7, 10, 12, 19, 20, 26, 36, 38 a 39 je použita nesprávná
terminologie, která není zcela v souladu s platnými právními předpisy.

Jedná se o upozornění určené oznamovateli, respektive zpracovateli oznámení, která nemají
zásadní vliv na posouzení záměru. Dle sdělení oznamovatele budou tato upozornění promítnuta
do podkladových materiálů pro navazující řízení, tzn., ze bude použita terminologie v souladu
s platnými právními předpisy.

Česká inspekce životního prostředí, (vyjádření
č. j .  ČIŽP/49/2020/7114 ze dne 29. 9. 2020)

Z hlediska ochrany přírody upozorňuje, že z oznámení není zřejmé, zda bude ustanoven
biologický dozor v souvislosti s prováděním rekultivačních prací 

 a zda kácení a mýcení dřevin bude prováděno mimo
vegetační a hnízdní období.

V závěru vyjádření konstatuje, že nepožaduje záměr posuzovat v celém rozsahu dle zákona.
Upozornění je určeno oznamovateli, respektive zpracovateli oznámení, a nemá zásadní vliv
na posouzení záměru.

Jedná se o upozornění určené oznamovateli, které je nutno promítnout do podkladových
materiálů pro navazující řízení.

Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany ovzduší (dále též „MŽP OOO"; vyjádření
č. j .  MZP/2020/780/1931 ze dne 30. 9. 2020 a doplnění vyjádření č. j. MZP/2020/780/2236
ze dne 21. 10. 2020)

Ve vyjádření ze dne 30. 9. 2020 konstatuje, že do metodiky výpočtu rozptylové studie nebyla
nezahrnuta vzdálenost dovozu materiálu na zasypání a nebyla
stanovena opatření k minimalizaci prašnosti a eliminaci 

Oznamovatel po dohodě s MŽP OOO zaslal doplňující informace k oznámení záměru, ve kterých
uvádí: „Všechny tři navrhované lokality jsou v současné době provozovány
a uvedená činnost na nich již probíhá, nejedná se tedy dle našeho názoru o nový zdroj
znečišťování, a to z těchto důvodů:

bez úprav. odpadu na základě rozhodnutí
č. j. SBS/14423/2012/OBÚ-05/7/511/Ing.Sk. V roce 2017 byla provedena aktualizace plánu
nakládání s těžebním odpadem. V textu této aktualizace se mimo jiné uvádí: „Od 1.1.2017 se
neukládá v případě potřeby pro stavební účely může dojít k odebírání
uloženého  Odtěžování ude prováděno na
t za účelem jeho dotvarování a pro komerční účely. " Tato aktualizace plánu byla
OBÚ v vzata na vědomí dopisem č. j. SBS 22183/2017/OBÚ-05 a činnost je prováděna.

 veden jako úložiště těžebního odpadu na základě rozhodnutí
č. j. SBS/14424/2012/OBÚ-05/7/511/Ing.Sk. V roce 2019 byla provedena aktualizace plánu
nakládání s V textu této aktualizace se mimo jiné uvádí: „Od 1.4.2017 se
neukládá těžební odpad na Odebírání uloženého  bude
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prováděno za účelem jeho dotvarování v souladu s povolením č. j. SBS27537/2017/OBÚ-05/14 ze dne 25.6.2018. Rovněž bude prováděno odebírání uloženého v jižní části za účelem využití materiálu pro výstavbu komunikací v okolí(po jeho přetřídění a podrčení v místě stávajícíhouložení). " Tato aktualizace plánu byla OBÚ v vzata na vědomí dopisem č ,j. SBS26401/2019/OBÚ-05.I v případě se jedná o již probíhající činnost, která bylapovolena a mimo jiné proběhl proces EIA (MSK1154 a MSK1349). Odtěžovánprobíhá již v současné době, na lokalitě je umístěna a materiál se používá jakokamenivo ke komerčním účelům. Zároveň probíhají sanační práce k uhašení hořící části.Materiál, který prošel termickým procesem je zcela nevhodný pro oznamovaný záměr a hořící
část nebude v rámci záměru nijak dotčena.Dle výše uvedeného je tedy zřejmé, že by byla posuzována již jednou posouzená a povolená
činnost, která v současnosti probíhá.V Oznámení EIA v kapitole B.1. 7. jsou uvedeny etapy realizace
Emisní faktory pro nakládku a odvoz materiálu jsou navíc relativně nízké, jedná se o vlhkýmateriál (uvádí se cca 5 % vlhkosti).Pro zasypání e naprosto zásadní (zejména z bezpečnostního hlediska) použítmateriál, který je pro tuto činnost vhodný a jeho vlastnosti jsou definovány v příslušné vyhlášce.Z tohoto důvodu oznamovatel nemá jinou možnost, než si požadované množství zajistit z výšeuvedených zdrojů a získání těchto materiálů není možné zajistit z jiných lokalit, což másamozřejmě vliv na vzdálenost přepravy. Nicméně, jak je konstatováno v oznámení, četnostpřepravy na hlavních trasách bude znamenat marginální navýšení a s tím spojené nulové vlivyna okolí. Lokality, kde by mohlo dojít k významnějšímu navýšení, byly v rámci oznámenízpracovány.S výše uvedeným souvisí také volba a umístění referenčních bodů, které reprezentují nejbližšíobytnou zástavbu tak, aby bylo možno relevantně posoudit vliv na zdraví obyvatel.I přesto jsou v Oznámení uvedena technická opatření k minimalizaci těchto vlivů, zejménaprašnosti. ”
MŽP 000 v doplnění vyjádření doručeného dne 21. 10. 2020 konstatuje, že již nepožaduje dalšíposuzování záměru za předpokladu, že při dopravě zásypového materiálu na budoupoužita opatření k omezení prašnosti, stejně tak jako při ostatních etapách realizace záměru.
K opatření k omezení prašnosti ministerstvo konstatuje, že na str. 111 oznámení je uvedeno:„V souladu s Metodickým sdělením MŽP, odboru posuzování vlivů na životní prostředía integrované prevence, č. j. 18130/ENV/15, jsou základní technická a organizační opatřeníprojednaná s oznamovatelem a projektantem záměru a podrobně uvedena v kapitole B.I.6,zároveň jsou chápána jako opatření, která jsou součástí záměru a s jejichž naplněním seautomaticky počítá." Dle sdělení oznamovatele budou tato technická a organizační opatřenív průběhu realizace záměru plněna.
Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství(vyjádření č. j. MSK 108710/2020 ze dne 1. 10. 2020)
Z hlediska zákona o odpadech nemá k záměru připomínky. Upozorňuje, že recykláty, kterévzniknou z odpadů a budou použity pro rekultivace, musí splňovatkritéria na obsah škodlivin stanovená v příloze č. 10 vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkáchukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů.
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prováděno za účelem jeho dotvarování v souladu s povolením č. j. SBS
27537/2017/OBÚ-05/14 ze dne 25.6.2018. Rovněž bude prováděno odebírání uloženého

 v jižní části za účelem využití materiálu pro výstavbu komunikací v okolí
(po jeho přetřídění a podrčení v místě stávajícího

uložení). " Tato aktualizace plánu byla OBÚ v vzata na vědomí dopisem č .j. SBS
26401/2019/OBÚ-05.

I v případě se jedná o již probíhající činnost, která byla
povolena a mimo jiné proběhl proces EIA (MSK1154 a MSK1349). Odtěžování
probíhá již v současné době, na lokalitě je umístěna a materiál se používá jako
kamenivo ke komerčním účelům. Zároveň probíhají sanační práce k uhašení hořící části.
Materiál, který prošel termickým procesem je zcela nevhodný pro oznamovaný záměr a hořící
část nebude v rámci záměru nijak dotčena.
Dle výše uvedeného je tedy zřejmé, že by byla posuzována již jednou posouzená a povolená
činnost, která v současnosti probíhá.
V Oznámení EIA v kapitole B.I.7. jsou uvedeny etapy realizace

Emisní faktory pro nakládku a odvoz materiálu jsou navíc relativně nízké, jedná se o vlhký
materiál (uvádí se cca 5 % vlhkosti).
Pro zasypání e naprosto zásadní (zejména z bezpečnostního hlediska) použít
materiál, který je pro tuto činnost vhodný a jeho vlastnosti jsou definovány v příslušné vyhlášce.
Z tohoto důvodu oznamovatel nemá jinou možnost, než si požadované množství zajistit z výše
uvedených zdrojů a získání těchto materiálů není možné zajistit z jiných lokalit, což má
samozřejmě vliv na vzdálenost přepravy. Nicméně, jak je konstatováno v oznámení, četnost
přepravy na hlavních trasách bude znamenat marginální navýšení a s tím spojené nulové vlivy
na okolí. Lokality, kde by mohlo dojít k významnějšímu navýšení, byly v rámci oznámení
zpracovány.
S výše uvedeným souvisí také volba a umístění referenčních bodů, které reprezentují nejbližší
obytnou zástavbu tak, aby bylo možno relevantně posoudit vliv na zdraví obyvatel.
I přesto jsou v Oznámení uvedena technická opatření k minimalizaci těchto vlivů, zejména
prašnosti. "

MŽP 000 v doplnění vyjádření doručeného dne 21. 10. 2020 konstatuje, že již nepožaduje další
posuzování záměru za předpokladu, že při dopravě zásypového materiálu na budou
použita opatření k omezení prašnosti, stejně tak jako při ostatních etapách realizace záměru.

K opatření k omezení prašnosti ministerstvo konstatuje, že na str. 111 oznámení je uvedeno:
„V souladu s Metodickým sdělením MŽP, odboru posuzování vlivů na životní prostředí
a integrované prevence, č. j. 18130/ENV/15, jsou základní technická a organizační opatření
projednaná s oznamovatelem a projektantem záměru a podrobně uvedena v kapitole B.I.6,
zároveň jsou chápána jako opatření, která jsou součástí záměru a s jejichž naplněním se
automaticky počítá." Dle sdělení oznamovatele budou tato technická a organizační opatření
v průběhu realizace záměru plněna.

Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství
(vyjádření č. j .  MSK 108710/2020 ze dne 1. 10. 2020)

Z hlediska zákona o odpadech nemá k záměru připomínky. Upozorňuje, že recykláty, které
vzniknou z odpadu a budou použity pro rekultivace, musí splňovat
kritéria na obsah škodlivin stanovená v příloze č. 10 vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkách
ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001
Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů.
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Č. j.: MZP/2020/580/1115

Jedná se o upozornění určená oznamovateli, která je nutno promítnout do dokumentacepro navazující řízení.
Z hlediska zákona o ochraně ovzduší konstatuje, že předložený záměr nemůže mít významnývliv.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Z hlediska zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů,uvádí, že záměr je umístěn na území Podle § 78 tohotozákona vykonává státní správu v ochraně přírody a krajiny v rozsahu působnosti krajského úřadu.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Z hlediska zájmů chráněných ostatními zákony v oblasti životního prostředí nemá k oznámenízáměru připomínky.
Vzhledem k obsahu bez komentáře.
Veřejnost ani dotčená veřejnost uvedená v § 3 písm. i) bodu 2 zákona se k oznámení nevyjádřily.

S ohledem na výše uvedené, zejména na základě informací uvedených v oznámení a v jehopřílohách, písemných vyjádřeních dotčených orgánů a zjišťovacího řízení provedeného podlezásad uvedených v příloze č. 2 k zákonu ministerstvo rozhodlo tak, jak je uvedeno ve výrokutohoto rozhodnutí.
Podle § 7 odst. 6 zákona věty první, dojde-li příslušný úřad k závěru, že záměr nebo jeho změnanepodléhá posouzení vlivů záměru na životní prostředí podle tohoto zákona, vydá o tomrozhodnutí, které je prvním úkonem v řízení podle správního řádu. V souladu s § 7 odst. 6zákona věty třetí se rozhodnutí zveřejňuje podle § 16 zákona a doručuje veřejnou vyhláškou(viz § 25 správního řádu).

Poučen í :
Proti tomuto rozhodnutí mohou oznamovatel a dotčená veřejnost uvedená v § 3 písm. i) bodu 2zákona podat rozklad k ministrovi životního prostředí u ministerstva, a to ve lhůtě do 15 dnůode dne jeho doručení (§ 152 odst. 1 ve spojení s § 83 odst. 1 správního řádu), přičemž tatolhůta se počítá ode dne následujícího po dni doručení rozhodnutí. Splnění podmínek podle § 3písm. i) bodu 2 zákona doloží dotčená veřejnost v rozkladu.
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Č. j .  : MZP/2020/580/1115
Rozdělovník
. Oznamovatel. Dotčená veřejnost veřejnou vyhláškou vyvěšením na úřední desce Ministerstva životníhoprostředí a na elektronické úřední desce Ministerstva životního prostředí po dobu 15 dnů,přičemž patnáctým dnem po vyvěšení se písemnost považuje za doručenou
Dotčené územní samosprávné celky ke zveřejnění na úřední desce po dobu nejméně15 dnů podle 5 16 zákona:

Po nabytí právní moci:
Oznamovatel
Dotčené územní samosprávné celky:

Dotčené orgány:

Na vědomí:
. Ministerstvo životního prostředí, odbor posuzování vlivů na životní prostředí a integrovanéprevence, Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany ovzduší, Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Ministerstvo životního prostředí, odbor ochrany vod, Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Ministerstvo životního prostředí, odbor odpadů, Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Ministerstvo životního prostředí, odbor geologie, Vršovická 65, 100 10 Praha 10. Zpracovatel oznámení: 
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Příloha č. 4

SEZNAM PODDODAVATELŮdle ust. § 105 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění
„Nákup a přeprava certífíkovaného kameniva - //."

Účastník ZŘ: EDEN TRADE CZ s.r.o.
Sídlo/místo podnikání: Mírová 98/18, 703 00 Ostrava - Vítkovice IČO: 25396145

Poddodavatel Část plnění VZ, kterou hodlá účastník ZŘ zadat poddodavateli % podíl na

1.

2.
I
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